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ABSTRACT

Preschool education describes the education process of the child until primary school, and it is also within
the scope of child bilingualism. This study examined the studies on bilingualism covering the preschool
period in Turkey. The main statement of this study is that related postgraduate theses in different
disciplines investigating the issue of bilingualism covering the preschool period are insufficient in the
national literature in Turkey. This study aimed to analyze postgraduate theses between 2003 and 2022
registered in the Turkish Higher Education Institution (YOK) database and to break down different
variables. The main findings are that bilingualism studies are mostly concentrated on master's theses, they
are not the subject of doctoral theses. Furthermore, education- and teaching-oriented theses are at the
forefront and should be handled together with other disciplines. The model of the study is a qualitative case
study, and the data of the study were obtained from theses on the website of YOK. In the analysis of the
data, the bibliometric technique is used, and statistics about the subject are created.
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INTRODUCTION

As Albert Costa points out in his book The Bilingual Brain,
"more than half of the world's population is bilingual, yet
few of us understand how this extraordinary, complex
ability functions” (Costa, 2020). In the modern world,
bilingualism is one of the most common conditions,
regardless of whether it is the result of immigration,
different ancestry-tribes, or growing up in a family that
had to work in a variety of countries. Further, bilingualism
is one of the main concepts affecting people through
various aspects, such as linguistic and personal
development from childhood, healthy integration into
society, or being open to different cultures (Baker and
Wright, 2021; Grosjean, 2019). However, this subject has
not yet been studied sufficiently worldwide and in Turkey.
For this reason, conducting interdisciplinary studies on
this subject is essential.

Research conducted by individuals or institutions,
books and newspaper articles on this subject have
contributed to raising awareness; however, the material
may also contain subjective information and may not be
statistically investigated from multiple perspectives.
Postgraduate studies not only review the relevant

literature in a variety of languages around the world but
also incorporate it into an academic identity through
different analysis methods. It is observed that the scarcity
of postgraduate theses in Turkey is remarkable and
recently, this subject has gained a great deal of academic
importance. There are some books (Guleg et al., 2021;
Yildiz, Arslan and Thomas, 2021; Haznedar, 2021), book
chapters (inal and Cakir, 2021), articles and theses on
bilingualism, including the preschool period in Turkey.
This analysis focuses on postgraduate theses in order to
gain a deeper understanding of the Turkish academy's
perspective on these topics.

Moreover, some studies reviewed articles and theses
on bilingualism without limiting themselves to a specific
domain. Kaya et al. (2022) studied postgraduate theses
and refereed articles on bilingualism and multilingualism
without regard to a particular field of study, while Avci and
Kurudayioglu (2022) and Gunaydin (2020) focused on
articles on bilingualism in Turkish education. On the other
hand, using a field-neutral approach, Unyilmaz (2022)
examined postgraduate theses and peer-reviewed
articles on preschool bilingualism. Several studies
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included bilingualism in postgraduate theses in the field
of education in the preschool period (Ahi and Kildan,
2013; ilhan and Erden, 2019). There is also evidence of
bilingualism in studies that collate other research on
Turkish children living abroad (Buyukikiz and Yildiz,
2021; Ortakoyll et al., 2020). Moreover, researchers who
discussed postgraduate theses on Turkish education
have also included the subject of bilingualism (Boyaci
and Demirkol, 2018; Maden and Onal, 2021; Biiyiikikiz,
2014). Studies in the field of sociolinguistics (Canbulut
and Ozsavli, 2019) and of speech and language
pathologists (Aydin and Ergikti, 2021) are also present in
the context of papers on bilingualism.

First, this article will explain the theoretical and
conceptual background of bilingualism, and the
importance of bilingualism for the preschool period will be
revealed. Then, the method of the research to investigate
bilingualism in the preschool period in Turkey will be
explained, various tables will provide statistical analyses
of data, and finally, the paper will discuss these data and
make recommendations. Theses which are examined in
this study are available in PDF format. Four of these
theses were made abroad, and thirty were from Turkey.

This article aims to obtain meaningful data using
various variables on postgraduate theses on bilingualism
covering the preschool period in Turkey and to determine
what is present and what is necessary for the relevant
field in Turkey. Furthermore, this study has identified
which studies have been conducted on which different
subtopics across different branches of relevant literature
in Turkey, and a picture has been presented as to which
new studies will be conducted. Considering the significant
number of bilingual communities in Turkey, this will
provide benefits in terms of promoting integration,
communication and development within the country, as
well as other similar studies in Turkey and abroad.

CONCEPTUAL AND THEORETICAL FRAMEWORK
Bilingualism

Many domestic and foreign situations result in
bilingualism. Bilingualism occurs when the mother tongue
of the linguistic minorities living in the country meets the
official language. Sometimes, using at least two
languages as an official language in the country also
creates social bilingualism, one of the bilingualism types.
Migration out of the country due to tourism, education,
work, and marriage is also one of the reasons for
bilingualism. The contact of speakers of different
languages may occur outside of their preferences or
forced by circumstances. Externally oriented factors
contributing to language interaction include politics,
natural disasters, religion, culture, economy, education,
and technology (Wei, 2007: 3-4). In summary, there are
many reasons for bilingualism, including individual,
social, and political ones.
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Many branches of science focus on bilingualism: from
linguistic sciences, education, sociolinguistics, and
psycholinguistics; from the social sciences, sociology,
anthropology, language, and literature from social
sciences; from health sciences, neuroscience, speech-
language therapy, psychology, and psychiatry. Thus, an
interdisciplinary  field of study emerged among
themselves. For this reason, the definition of bilingualism
becomes difficult, and the subject of who can be called
bilingual includes different views. The first questions in
this context are who can be considered bilingual and
under what conditions. There is no consensus on what
level of knowledge of two languages will define
bilingualism. According to Triarhé-Herrmann (2000), all
the definitions in the literature unite at the point of
knowing and using more than one language (as cited in
Kelaga Achmet, 2005: 44). Another common acceptance
is that bilingualism exists in every age group, every level
of society, and in most countries (Grosjean, 2012: 6).

In its simplest form, bilingualism is knowing two
languages (Demirel, 2012: 166; Valdés and Figueroa,
1994). In this situation, an individual knows two
languages or uses two languages in society (Vardar,
1980: 93). In using an ability, bilingualism is using two
languages alternately (Weinreich, 1977: 15) or using two
languages functionally (Dulkadiroglu, 1998: 85). In terms
of level, it is speaking the language of the society in
which one lives perfectly, as well as the mother tongue
(Guzel, 2014: 63). In another definition according to level,
bilingualism is learning a second language at a level
close to the mother tongue (Aksan, 1982: 28). On the
other hand, according to several opinions, the second
language learned in bilingualism will be enough if it can
provide communication rather than if that language is
perfect. McKey (2005: 23) stated that bilingualism is not a
language phenomenon but a language use phenomenon,
and the definition of bilingualism includes four problems:
level (related to proficiency), function (related to the roles
a bilingual person takes in using two languages),
alternation (switching between two languages) and
interference (mixing between languages). In parallel with
these problems, attempts have been present to
determine the types of bilingualism (imer et al., 2013:
155). Here, to draw the boundaries of the definition more
clearly, “age, proficiency, the balance of the two
languages, the development of the language, the context
of acquisition and use” should also be taken into account
(Valdés and Figueroa, 1994). In early bilingualism/child
bilingualism, different classifications can be beneficial
according to the age at which the second language is
acquired (Rudnytska, 2022: 19).

Importance of studies

preschool period

bilingual covering the

The implementation of bilingualism in the preschool
period and revealing its advantages are possible by



identifying the characteristics of preschool education and
integrating bilingualism into it. In preschool education,
children from 0 to 77 months are provided with
stimulating environments that are tailored to their
developmental levels and individual characteristics, which
promote their physical, mental, emotional, and social
development, guide them in line with their cultural values,
and prepare them for primary education. Hence, it is
defined as an educational process that occurs within the
framework of basic education (Altay et al., 2011: 661).
Language education is especially critical in learning rights
and responsibilities and gaining value in society.
Considering the child's bilingualism, language acquisition
is complete in this period. Among the many factors
affecting language education due to language acquisition
in children, using preschool education institutions and
bilingualism, investigations are among the many factors
that affect language development in children and thus
language education (Hamarat, 2019: 22-33). Since
children in early childhood are extremely open to
emotional, mental-cognitive change and development,
bilingualism is of great importance in this period (Temel
and Bekir, 2005: 65-72; Cetintas and Yazici, 2016: 174).
In particular, bilingualism in early childhood contributes to
new language learning (Franceschini, 2002: 59; De
Bleser and Paradis, 2006: 56), general school success
(Kicuk, 2006), and social and academic development
(Kearney and Barbour, 2015). Moreover, some writers
emphasized their success in communication (Kara, 1999).
Many researchers in the international and national
literature emphasized that studies on preschool
bilingualism are insufficient (Kiremit, 2019: 171;
Lazzarino, 2017; Cetintas and Yazici, 2016; Coskun et
al., 2014). Future research seeking to understand the
relationship between first and second language should
consider a more comprehensive range of influences on
the verbal knowledge transfer of bilingual children
(Grgver, Lawrence and Rydland, 2016). In the final
analysis, it is necessary to check whether the appropriate
standards are followed by examining and comparing the
applications made in different countries (Korkut, 2014).

METHOD
Model of the research

This study is a qualitative case study. The purpose of the
case study is to present results related to a specific
situation. The core feature of the qualitative case study is
to investigate one or more cases in depth (Yildirrm and
Simsek, 2011: 77). The study was modeled as a case
study, as it aimed to present the bibliometric profile of
bilingual preschool studies in detail.

Scope of the research

The scope of this study consists of 34 postgraduate
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theses on preschool bilingualism registered in the Turkish
Higher Education Council (YOK) database between 2003
and 2022. As a constitutional institution, YOK is
responsible for managing and overseeing the teaching of
higher education institutions in Turkey, directing scientific
research activities, and planning for teacher training.

Limitations

In the context of the literature, this study is limited to only
relevant theses in Turkey.

Data collection tools and data collection process

The data of the study were from the YOK database. This
archive has been accessed from
https://tez.yok.gov.tr/UlusalTezMerkezi/. The collected
data were in the study if they were related to preschool
bilingualism. Then, the determined articles were
categorized by the researcher using Excel according to
certain variables.

Analysis of data

The data analysis has the bibliometric technique.
According to this technique, scientific studies are
analyzed statistically in terms of author, subject, cited
author, and cited sources, which makes it possible to
reveal the general structure of a particular discipline in
line with the statistical results obtained. Using this
technigue can more or less determine the following
parameters: the topics studied in a specific discipline,
specific country, the authors working on these topics, and
the cooperation between the authors (Zan, 2012: 15). In
bibliometric analysis, performance analysis evaluates the
research and publications of individuals and institutions.
In the present study, the postgraduate theses on
preschool bilingualism in Turkey are analyzed according
to the genre, publication year, university, institute,
department, discipline, subject, consultant, language,
number of pages, and keywords. Thus, the gaps in this
field have been identified and an opinion has been
formed regarding the type of research that should be
conducted on new topics.

FINDINGS

The study categorized the theses under ten bibliometric
parameters (Table 1), and the necessary data for the
discussion in the conclusion section is presented in
different tables.

The study identified 27 master theses, six dissertations,
and one medical specialty on bilingualism. At their latest,
master's and doctoral theses were from 2021. Only one
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Table 1. Distribution of studies on bilingualism by year.

Year Master Doctorate Medical Specialty Piece
2003 1 0 0 1
2007 0 1 0 1
2009 2 0 0 2
2012 1 1 0 2
2013 0 1 0 1
2014 2 0 0 2
2015 3 1 0 4
2016 3 0 1 4
2019 1 0 0 1
2020 5 0 0 5
2021 6 1 0 7
2022 3 1 0 5
Total 27 6 1 34

master's thesis was published in 2003 and 2019,
whereas only one doctoral thesis was published in 2007
and 2013. Interestingly, the number of doctorate theses is
lower than the number of master theses. No master's
thesis was published in the following years and ranges:
2004-2006, 2008, 2010-2011, and 2017-2018.

Twenty-three universities have published 27 master's
theses and six doctoral dissertations between 2003 and
2022 (Table 2). In one university, the thesis of
specialization in medicine was made. Nineteen of the 23
universities are in Turkey, whereas four are abroad.
These four theses have two master's theses and two
dissertations. Thirty theses from Turkey have 25 master's
theses, one medical specialty, and four doctoral theses.
Compared to doctoral theses, the number of master's
theses is higher in theses from Turkey, while this rate is
half for the ones from abroad.

Since the subject of preschool bilingualism is common
to various disciplines, many different institutes conducted
these theses (Table 3). These theses from the focus
period of this study are from five institutes and one
medical school. While the institute of social sciences and
educational sciences is the institute with the highest
number of theses, one thesis is a specialization in
medicine and was from the faculty of medicine. Since this
distinction is unspecified in the theses made abroad, the
YOK database included it as an institute abroad.

According to the distribution of the departments of the
theses, the diversity of the departments is noteworthy
(Table 4). English language education and psychology is
the department that conducted the highest number of
theses. In total, twenty departments have been identified.

According to the topic distribution, one or more subjects
were the study subject for a thesis. Most theses have
their subject as education or teaching (Table 5). The
theme of the three theses was not specified in the YOK
data system in their thesis tag. The matter and the
corresponding number of theses on that issue are as

follows: Linguistics and Education-Teaching have three
theses, Education-Teaching and Psychology have two,
Linguistics and French Language-Literature have one,
Linguistics & Home Economics have one, Linguistics,
Education-Teaching, and Turkish Language-Literature
have one, and German Language-Literature and
Education-Teaching have one. Singly selected subjects
are education, linguistics, psychology, English language
and literature, child health and diseases, psychiatry, and
sociology.

The scientific branch of the 18 theses was unspecified
(Table 6). There are 12 other branches of science in total.
Disciplines related to education and teaching are
predominant.

Most advisors of these theses have the Assistant
Professor title (Table 7). Additionally, two of the advisors
held the title of doctoral faculty at the date of publication.
One thesis was supervised by two professors and one
associate professor.

These theses have been published in Turkish, English,
German, and French (Table 8). Most were in Turkish.

Considering the page range, the theses are usually
between 100-200 pages (Table 9). They are not large in
volume, and they show such distribution because they
are predominantly master's theses.

The following keywords are the most frequent:
bilingualism, preschool education, bilingual children,
preschool, language development, language acquisition,
and receptive language (Table 10). The keyword table
has been included along with other criteria in order to
demonstrate through the frequency table whether the
subject of preschool bilingualism, which is an
interdisciplinary study, shows similarities or differences in
content. From this standpoint, it provides a quick
overview of what subjects can be studied. As can be
seen, the majority of these words are very rare, with
some exceptions related to preschool bilingualism. This
finding suggests that preschool bilingualism studies in



Table 2. Distribution of studies on bilingualism by university.
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University Master

Doctoral theses Medical specialty Total

N

Ankara University

Bahgesehir University

Baskent University

Cukurova University

Dicle University

Dokuz Eylil University

Eskisehir Osmangazi University
Gazi University

Gaziantep University

University of Rouen

Uskiidar University

Van Yizinci Yil University

Yasar University

Yeditepe University

Gottfried Wilhelm Leibniz University
Hacettepe University

inénii Universitesi University
istanbul Universitesi University
Kadir Has Universitesi University
Kahramanmaras Siitcli imam University
Kocaeli University

Konya Selcuk University

Maltepe University

Necmettin University

Okan University

Pamukkale University

State University of New York at Buffalo
University of London

Total
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Table 3. Distribution of studies on bilingualism by the institute.

Institute Frequency
Institute of Health Sciences 3
Institute of Social Sciences 13
Institute of Education Sciences 11
Graduate Education Institute 2
Faculty of Medicine/Medical Specialty 1
Graduate School Abroad 4
Total 34

Turkey are at an early stage of development.

DISCUSSION, CONCLUSION AND

RECOMMENDATIONS

Ultimately, this article seeks to demonstrate the academic
community's focus on bilingualism in the preschool years.

Although an increase in the number of books, articles,
and theses about preschool-level bilingualism in the
international and national literature could be noticed,
especially in recent years, more research is necessary for
Turkey and Turkish children in preschool abroad. This
study examined the postgraduate theses written in the
last 20 years to understand what kinds of studies are
present in preschool-level bilingualism in Turkey and
which studies are necessary. Most of the theses belong
to 2021, and most were from Cukurova University.

In general, this study produced results in parallel with
previous studies. The common point of this research is
the necessity of conducting more studies on bilingualism
covering the preschool period.

After evaluating theses about bilingualism in Turkey with
this bibliometric study, the conclusions are as follows:

1. Considering the importance of the subject, it turns out
that we are at the beginning stage in terms of the total
number of theses made in the research period. This
situation coincides with the international literature



Table 4. Distribution of studies on bilingualism by department.
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Department

Frequency

English Language Education

Psychology

Child Development and Education

German Language Education

Language Speech Pathology

Child Development and Home Management
Education Programs and Teaching

French Language and Literature

Department of Social Sciences and Humanities
Department of Child Development
Department of Child Psychiatry and Diseases
Department of Elementary Education
Department of Foreign Language Education

Department of Educational Administration, Inspection, Planning, and Economics

Department of Basic Education
Department of Linguistics and Cultural Studies

Department of Teaching Turkish as a Foreign Language

Department of Education
Linguistics Department
Sociology Department
Department not specified
Total

4
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Table 5. Distribution of studies on bilingualism by subject.

Subject

Frequency

Education and Teaching

Linguistics, Education, and Teaching
Linguistics

Education and Teaching; psychology
Psychology

English Language and Literature

Linguistics, French Language, and Literature
Linguistics = Home Economics

Child Health and Diseases

Psychiatry

Linguistics = Education and Teaching = Turkish Language and Literature
German Language and Literature = Education and Teaching

Sociology
Unspecified
Total

14
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emphasizing the lack of preschool-level bilingual studies.
For this reason, it would be beneficial to publish theses
on the subject with an interdisciplinary approach,
especially considering national needs. Considering
Turkey in particular, mother tongues such as Laz and
Kurdish language, spoken in the family other than the
official language, or bilingualism situations that arise as a

result of the encounter of Turkish and other languages as
a result of foreign migration, are waiting to be handled
within the framework of the preschool-period. Out-
migration is a mass or individual migration for various
reasons, and it is one of the leading causes of
bilingualism. Meeting the official language at school,
independent of the mother tongue in the family, can also



Table 6. Distribution of theses by discipline.
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Branch of science

Frequency

Language Speech Pathology

Education Programs and Teaching
Child Development and Education
Department of Preschool Education
English Language Teaching Department
Department of Preschool Education
Developmental Psychology Department

Department of Linguistics and Cultural Studies
Department of Teaching Turkish as a Foreign Language

Foreign Language Teaching Department
Sociology Department

Science not specified

Total

1
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Table 7. Distribution of studies on bilingualism by advisor titles.

Advisor title Frequency

Assistant Professor 15

Professor 12

Associate Professor 7

Doctor 2

Total 36 (1 Thesis: 2 Prof + 1 Assoc. Prof.)

Table 8. Distribution of studies on bilingualism by
the language of the publication.

Publication Language Frequency
Turkish 21
English 9
German 2
French 2
Total 34

create bilingualism within the borders of the same
country. In this respect, a study on children's bilingualism
should be within the context of migration and language
relations. Especially in external migration, the age of the
child in migration to a new country and a second
language finds meaning in the types of bilingualism.
While immigration from various countries, especially
during and after the Syrian War, increased bilingualism in
Turkey, studies on the situation of Syrian children born in
Turkey, for example, are waiting to be analyzed by
experts. The foremost of these is to examine the factors
affecting bilingualism in terms of linguistic-cognitive
development for their adaptation to later social life. In
addition to the family in which Syrian bilingual children
live, environmental factors, economic factors, nutrition
and health are also important factors affecting their

Table 9. Distribution of studies on
bilingualism by the number of pages.

Page range Frequency
1-100 pp. 11
100-200 pp. 17
200-300 pp. 4
300-600 pp. 2
Total 34

linguistic and cognitive development.

2. Another finding is the scarcity of doctoral theses on
this subject compared to master's. For this reason, there
is a greater need for doctoral theses that will study this
subject more deeply. Upon reviewing the keywords, it
becomes apparent that there are only a few languages
that are the subjects of bilingualism studies alongside
Turkish.

3. Large-scale doctoral studies that will support preschool
bilingualism from a sociolinguistic perspective are
necessary, given the mother tongue of preschool
immigrant/refugee children in Turkey as well as the
interactions with Turkish children living in different
language environments abroad. In the study, the theses
from Turkish and foreign universities in the Turkish Higher
Education Institution database were analyzed. This topic



Table 10. Distribution of keywords used in studies on bilingualism.
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Keywords Frequency Keywords Frequency Keywords Frequency
Bilingualism 21 Developmental Path 1 National Education 1
Preschool education Early bilingualism Nonnative bilingualism

Bilingual kids Early Childhood Parents’ Language Use

Code-switching
Language Development
Language education
Preschool

Receptive language
Bilingual Children
Bilingual Education
Expressive language
Language

Second Language Acquisition
Simultaneous bilingualism
Adult-child interaction
Artificial bilingualism
Autism

Behavioral Development
Bilingual child

Bilingual education
Bilingual kindergartens
Bilingual Teaching
Bilingualism in early childhood
Chinese

Classroom culture Minority
Cognitive flexibility Montessori pedagogy
Communication Morpheme

Communication skills
Consecutive bilinguals
Creativity

PP RPRPRRPRPRRPRRPRPRPRPRPRPRPREPEPNNMNNMNOMNNWOMASENSNDNSDDOG

Early Childhood Education Models
Early mixing

Educational program

English teaching

English teaching to children
Executive Functions

Expressive language development
Feeling of knowing

Figural Creativity

Foreign language

Immersion model

Intentional bilingualism

Interlingual interaction

Language assessment

Language Competences
Language education and development in children
Language Exposure

Language teaching

Learning Decision

Metacognitive judgments
Metalinguistic

Mother tongue
Multiculturalism
Multilingual education

PR RPRPRRPRRRPRPRPRPRPRRPRPRPRPRPRRPRRRRPEPRPREPRRRERERELPR

Peabody 1

Peer culture

Pragmatic cues

Receptive language development
School culture

School Education

School Maturity

School readiness

Second Language Education
Social-Emotional Development
Social development

Spatial perspective-taking
Story Retell

Successive bilingualism
Syntax

Teacher beliefs in early childhood
The Competition Model
Theory of mind
Translanguaging
Turkish-English bilingualism
Turkish-French bilingualism
Turkish immigration

Turkish Language Skills
Verbal Creativity

Vocabulary

Within-Group Development

P RPRRPRRPRRPRRRPRPRPRRRPRRPRPRPRRPRRRPRPREPRRRERERELPR

is only briefly discussed in the theses from
abroad. However, it would be appropriate to
conduct thesis studies abroad, especially
considering the situation of Turkish children living
abroad currently.

4. Therefore, further studies are needed to meet
the linguistic and social needs of preschool
bilingual Turkish children living abroad and to
meet the needs of the society where Turkish is
spoken. Regarding the distribution of studies on

bilingualism by the institute, since bilingualism
primarily falls under the domain of social sciences
and educational sciences, more theses are
presented in these fields. There is however a
need for further research into social sciences and



educational sciences, as well as the evaluation of the
subject from other disciplines in addition to theses in
health and medicine. Currently, there is no consensus on
a full definition of bilingualism. It may be possible to
produce a more robust definition by combining
information from various fields.

5. We encountered a wide diversity in departments and
science because the subject is interdisciplinary and is a
common research topic of different disciplines. The
theses are mostly concentrated in social sciences
institutes and English language and education
departments. The most studied areas are education and
teaching. A single topic is selected in the theses, and
more than one topic is marked for a single thesis. The
following suggestions are appropriate for the expansion
of the field. In light of the field of education and the table
of keywords in the present study, studies can address the
following contexts: Firstly, studies can examine preschool
education programs and early childhood education
models. It is easier to discuss the teacher, peer, and
linguistic interaction in the content of the program once
the model or program has been established. Other topics
in this context include determining preschool teachers'
thoughts on the subject, examining the interactions of
bilingual children with their peers in the educational
environment, phonology, semantics, morphology, and
syntax use of bilingual children. Sociolinguistics, a
sublevel of linguistics, aims to compare bilingual children
from immigrant families and bilingual children in Turkey
and abroad from various perspectives.

6. When evaluated according to the titles of the advisors,
most theses were made by the doctoral faculty members.
Having the subjects that require knowledge and
competence, such as bilingualism, done by associate
professors and professors will contribute more to the
field.

7. The theses were usually in Turkish. Except for Turkish,
three other languages were present. In contribution to
international literature, there is a greater need for theses
to be in foreign languages other than Turkish. In addition,
there is a need for languages other than Turkish,
especially in preschool bilingualism issues in linguistics.
For example, German-Turkish;  Russian-Turkish,
Ukrainian-Turkish; Persian-Turkish is one of languages
that can be an example. For this reason, those who will
work in this field should learn languages other than
English, French and German.

8. The page range of 17 of 34 theses varies between 100
and 200. This is because they are master's theses with a
limited number of pages rather than doctoral theses.

9. Keywords are diverse, as the subject is an
interdisciplinary subject. The most frequently used
keywords are bilingualism and preschool education, and
keywords with a frequency of 1 are in the majority. In this
case, more work is necessary to create a keyword
network. For the keyword network to be established,
further interdisciplinary studies are required, which are of
importance in establishing the conceptual framework of
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the preschool bilingual field, as well as showing the
general and common trends among them.
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